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"MEMOIRE SUR LES GRISONS . . . [VERFASST? VON BEAT FIDEL ZUR-
LAUBEN] "1

"Les trois Ligues Grises [gemeint der Gotteshausbund , der Obere Bund
und der Zehngerichtebund ] , qui composent le pais des Grisons , font le
nombre de 32 . Communautés [ l ^Gemeinden] . chaque Communauté est une Ju¬
risdiction [ =Gericht bzw . Hochgericht ] Séparée , indépendante les unes
des autres . Le Magistrat [generell die Häupter gemeint ] en est le Sou¬
verain , et la noblesse est à la  fcefce de Ses communautés , dont la plu¬
part ont les droits Seigneuriaux , ils ont la prèseançe , et Se dispu¬
tent entr ' eux le credit de décider , parce que les familles S ' étant
multipliées Se Sont attachées à des interets differents ; c ' est l ' as¬
semblée des Diettes [ =Beitage ] , qui fait comme en Suisse [hier im
spez . auf den Tagsatzungen in Frauenfeld gemeint ] les deliberations.
Chaque Communauté envoyé , comme [ font ] les Cantons , Ses députés , Sans
qu ' ils Soient tenus de Suivre la pluralité des voix , dans les affaires
de leurs jurisdictions Simplem pour  la nomination des charges , tant
des . . . pays sujets [ - in Bormio etwa war der höchste Landesbeamte der
Podestä und in Chiavenna der Kommissar bzw . Podestà - ] comme de la
valteline [wo dieser den Titel eines Landeshauptmannes führte ] que des
chefs des Ligues [ - im  Gotteshausbund war dies der Bundespräsident , im
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Oberen Bund der Landrichter und  ira Zehngerichtebund der Landammann - ]
qui Se renouvellent tous les ans . Cette Diette est indiquée pour y dé¬
duire aussi non seulem . fc les deliberations qui les regardent , mais
tout ce qui S ' appelle affaire d ' etat . Les ministres etrangers [ von
seiten des Rom. Reiches war dies 1734 der Gesandte Kaspar Paris Graf
von Wolkenstein - Trostburg ; der Hl . Stuhl war durch den Nuntius bei den
kath . Orten , Giovanni Battista Barni , vertreten ; von seiten Englands
war dies der Gesandte Armand - Louis de Saint - George , Comte de Marsay,
und von seiten Frankreichs war dies der Agent Louis - Pierre d 'Auzillon,
Chevalier de La Sablonnière ] font leur demandes , ou S ' ils ont demandés
un congrès avant , ils peuvent en avoir la réponse . Ce qui dit Congrès
est une assemblée des [ dits ] trois chefs des Ligues , qui prend Simple¬
ment les propositions et les communique aux Communautés , qui par la
pluralité des voix instruisent leurs députés . Chaque député ne peut
Suivre que Ses instructions . Chaque Chef de Ligue n ' a d ' autres fonc¬
tions que d ' en instruire les Communautés et d ' en recueillir les voix.
La Noblesse Selon Son rang présidé partout.
Ce pais Sous le nom de Republique n ' est gouverné que par les grandes
maisons , celui qui a un peu plus d ' industrie que Son égal , emporte la
balançe , et fait faire ce qu ' il veut , les Puissançes voisines [Oester-
reich , Mailand/Oesterreich , Venedig und nicht zuletzt die eidg . Orte
gemeint ] ou èloingèes [hier im spez . Frankreich gemeint ] ont toujours
été dans l ' obligation de les gagner par amitié , parce que de forge ils
Sont inattaquables , Situation de leurs défilés , leurs Lacs , leurs ri¬
vières qui barrent leurs débouchés , les montagnes qui leur Servent de
palissades de quelque côté que l ' on Se tourne , . . . [ 1500 ] hommes empê¬
cheront toûjours . . . [ 100000 ] hommes de passer et leurs Suffrages pour
les unes et les autres Seront dans tous les tems de troubles d ' un prix
fort important . Que ce soit en jtalie , ou en allemagne , ils tiennent
des mêmes cotés , ils en font la lisiere . ils Seront partout d ' une res-
sourçe infinie , aiant le Tirol , la Souabe , 1 ' jtalie à leurs portes , et
Si l ' ordre ètoit mieux établi parmi eux , qu ' ils eussent Sçeu épargner
des fonds publics pour l ' occasion , qu ' ils eussent distribués le pro¬
duit de leur terre pour les besoins du pais , ils n ' auroient que faire
de personne , et Seroient utiles aux autres , c ' est la politique des
Cours étrangères [ im spez . in Wien , Madrid und Paris gemeint ] , qui les
a toujours mis dans la nécessité de ne faire nulle reflexion , les gens
d ' esprit comme d ' autres Se laissent Souvent gagner par l ' interet , mais
on peut dire pourtant que les maniérés et la façon de S ' y prendre y
entrent pour beaucoup.
le délaissement que la france avoit fait de ce pais n ' a pas paru dans
tous ces derniers tems . on ne pouvoit en tirer rien de mieux ; Pour le
peu que l ' on marque de menagem . fc pour eux , on est Sure qu ' on trouvera



chez eux tout ce qu ' on peut Souhaittès , des levées , du Secours . Ce

Sont des gens laborieux , qui ont l ' esprit guerrier , et qui Sont très

peuplés , Sur 39 . lieües de long et 26 . de large , Sans trajet difficile

pour Se communiquer et Sont pourtant Situés à pouvoir Se retrancher,

Séparer leurs communautés , quand il y a querelle parmi eux . Ce qui
fait Souvent des révolutions , parce que ceux qui vont aux armes , trou¬

vent assez facilem. t  à Se faire Seconder , et vous avez vû que les plus

grandes Puissançes [ hier ist insb . an die von 1618 bis 1639 dauernden

sog . Bündnerwirren zu denken , in die Frankreich , Spanien bzw . Mai¬

land/Spanien , das Röm . Reich , der Hl . Stuhl und Venedig involviert wa¬

ren ] S ' en Sont aussi melèes . la guerre de la valteline [der Jahre
1620 - 1639 ] Sous d ' autre vüe d ' arangemant n ' a pas commençèe diferem-

ment , et il est toujours démontré que toutes les révolutions ont été

Suscitées par les Souterrains de differentes Politiques , qui ont mis

en usage cet expédient , pour aller à leur but.
l ' etablissement de leur Gouvernement S ' est fait dans les tems des ré¬

volutions . differentes maisons S ' y Sont établies pour Se mettre à

l ' abry ; l ' Evêque de Coire [ - 1734 regierte Josef Benedikt von Rost - ]

qui est la plus ancienne Evêché [ 1 - das Bistum wurde im 4 . Jh . gegrün¬
det und ist sicher eines der ältesten nördlich der Alpen - ] , y etoit

[bis zu den Ilanzerartikeln von 1524 , in welchem Jahr Bischof Paul

Ziegler das Bistum verliess ] despotique , son etendue alloit jusqu ' a
S. fc Gail et contenoit le Tyrol . cette Comté rèleve toujours de lui.

tout ce qui S ' est  trouvé en delà de leurs barrières S ' est rendu à la

faveur des Conquerans . il ne leur reste , que ce que l ' on n ' a jamais pû
leur oter ."

1 ) Obwohl der Text eindeutig von Beat Fidel Zurlauben geschrieben ist , be¬
zweifeln wir , dass er - Zurlauben war damals 14 jährigl - auch von diesem
stammt . Wahrscheinlich hat er vorliegendes evtl . von einem anderen Autor
stammendes "Mémoire " erst Jahre später , möglicherweise ln Zusammenhang
mit der Herausgabe seines Werkes : Mémoires et lettres de Henri Duc de
Rohan sur la guerre de la Valteline [ der Jahre 1631 - 1636 ] etc . (Genfl
1758 ) -s . Meier/Zurlaubiana  " Werkverzeichnis " 1234 Nr . 3 - kopiert.

AH 116 , 75 *- 78 * (vor der "Histoire Helvétique [ s ] Livre Quatrième ! 1]
eingebunden)
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